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1 Présentation de ce manuel 

Ce manuel contient des informations de sécurité importantes qui doivent 

être respectées lors de l'installation et la maintenance de l'appareil. 

Lisez ce manuel attentivement avant lôutilisation et conservez-le 

pour toute référence ultérieure ! 

Ce manuel doit être considéré comme une partie intégrante de l'appareil. 

Le manuel doit être conservé à proximité immédiate de l'appareil, y 

compris lorsqu'il est remis à un autre utilisateur ou déplacé vers un autre 

emplacement. 

1.1 Déclaration de droit d'auteur 

Les droits d'auteur de ce manuel sont la propriété de SofarSolar. Il ne 

peut être copié  ni partiellement, ni complètement  par des sociétés ou 

des particuliers (y compris des logiciels, etc.) et ne doit pas être reproduit 

ou distribué sous quelque forme que ce soit, ou par des moyens 

appropriés. 

SofarSolar se réserve le droit d'interprétation finale. Ce manuel peut être 

modifié suite aux retours des utilisateurs ou des clients. Veuillez 

consulter notre site Web à l'adresse http://www.sofarsolar.com pour 

obtenir la dernière version. 

La version actuelle a été mise à jour le 05.09.2023. 
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1.2 Structure du manuel 

Ce manuel contient des instructions de sécurité et d installation 

importantes qui doivent être respectées lors de l'installation et la 

maintenance de l'appareil. 

1.3 Portée 

Ce manuel du produit décrit les procédures d'installation, de 

raccordement électrique, de mise en service, de maintenance et 

d'élimination des défauts des HYD 5K...20KTL-3PHconvertisseurs. 

1.4 Groupe ciblé 

Ce manuel est destiné aux électriciens spécialisés responsables de 

l'installation et de la mise en service du convertisseur du système PV, 

ainsi qu'aux exploitants du système PV. 

1.5 Symboles utilisés 

Ce manuel contient des informations sur le fonctionnement sûr et utilise 

des symboles pour assurer la sécurité des personnes et des biens ainsi 

que le fonctionnement efficace du convertisseur. Veuillez lire 

attentivement les explications des symboles suivants afin d'éviter des 

blessures ou des dommages matériels. 
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DANGER 

Le non-respect entraînera la mort ou des blessures graves. 

¶ Respectez les avertissements afin d'éviter la mort ou des 

blessures graves ! 

 
 

AVERTISSEMENT 

Le non-respect peut entraîner la mort ou des blessures graves. 

¶ Respectez les avertissements afin d'éviter des blessures 

graves !  

 
 

PRÉCAUTION 

Le non-respect peut entraîner des blessures légères. 

¶ Respectez les avertissements afin d'éviter des blessures ! 

 

  ATTENTION 

Le non-respect peut entraîner des dommages matériels ! 

¶ Suivez les avertissements afin d'éviter d'endommager ou de 

détruire le produit. 

 

REMARQUE 

¶ Il fournit des conseils indispensables au fonctionnement 

optimal du produit. 
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2 Informations relatives à la sécurité de base 

REMARQUE 

¶ Si vous avez des questions ou rencontrez des problèmes 

après avoir lu les informations suivantes, veuillez contacter 

SofarSolar. 

 

Ce chapitre détaille les informations de sécurité relatives à l'installation et 

au fonctionnement de l'appareil. 

2.1 Information de sécurité 

Lisez et comprenez les instructions contenues dans ce manuel et 

familiarisez-vous avec les symboles de sécurité pertinents dans ce 

chapitre avant de commencer l'installation de l'appareil ou d'éliminer tout 

défaut. 

Avant de vous connecter au réseau électrique, vous devez obtenir une 

autorisation officielle de l'exploitant du réseau électrique local 

conformément aux exigences nationales et régionales correspondantes. 

En outre, l'opération ne peut être effectuée que par des électriciens 

qualifiés. 

Veuillez contacter le centre de service agréé le plus proche si un 

entretien ou des réparations sont nécessaires. Veuillez contacter votre 

revendeur pour obtenir des informations sur votre centre de service 

agréé le plus proche. N'EFFECTUEZ PAS vous-même de réparations 

sur l'appareil ; cela peut entraîner des blessures ou des dommages 

matériels. 
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Avant d'installer l'appareil ou d'effectuer sa maintenance, vous devez 

ouvrir l'interrupteur CC afin d'interrompre la tension continue du 

générateur PV. Vous pouvez également couper la tension CC en ouvrant 

l'interrupteur CC dans la boîte de jonction de la génération. Ne pas le 

faire peut conduite à des blessures graves. 

2.1.1 Personnel qualifié 

Le personnel chargé du fonctionnement et de la maintenance de 

l'appareil doit avoir les qualifications, les compétences et l'expérience 

requises pour effectuer les tâches décrites, tout en étant également 

capable de comprendre pleinement toutes les instructions contenues 

dans le manuel. Pour des raisons de sécurité, ce convertisseur ne peut 

être installé que par un électricien qualifié qui : 

- a reçu une formation sur la sécurité au travail, ainsi que sur 

l'installation et la mise en service des systèmes électriques, 

- connaît les lois, normes et réglementations locales de l'exploitant du 

réseau. 

SofarSolar n'assume aucune responsabilité en cas de destruction de 

biens ou de blessures causées par une mauvaise utilisation. 

2.1.2 Exigences de l'installation 

Veuillez installer le convertisseur conformément aux informations 

contenues dans la section suivante. Montez le convertisseur sur un objet 

approprié à la capacité de charge suffisante (par ex. des murs, structures 

photovoltaïques, etc.) et assurez-vous que le convertisseur est vertical. 

Choisissez un endroit approprié pour l'installation des appareils 
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électriques. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace pour une 

sortie de secours adaptée à l'entretien. Assurez une ventilation suffisante 

afin de garantir une circulation d'air pour le refroidissement du 

convertisseur. 

 

2.1.3 Exigences de transport 

L'emballage d'usine est spécialement conçu pour éviter les dommages 

dus au transport, c'est-à-dire les chocs violents, l'humidité et les 

vibrations. Cependant, l'appareil ne doit pas être installé s'il est 

visiblement endommagé. Dans ce cas, informez-en immédiatement 

l'entreprise de transport responsable. 

2.1.4 Étiquettes de l'appareil 

Les étiquettes NE DOIVENT PAS être masquées par des éléments et 

des objets étrangers (chiffons, boîtes, appareils, etc.), elles doivent être 

nettoyées régulièrement et toujours rester bien visibles. 

2.1.5 Connexion électrique 

Respectez toutes les réglementations électriques en vigueur lorsque 

vous travaillez avec le convertisseur solaire. 
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 DANGER 

Tension continue dangereuse 

¶ Avant de réaliser le raccordement électrique, couvrez les 

modules PV avec un matériau opaque ou déconnectez le 

générateur PV du convertisseur. Le rayonnement solaire 

provoquera la génération d'une tension dangereuse par le 

générateur PV ! 

 

 DANGER 

Danger d'électrocution ! 

¶ Toutes les installations et tous les raccordements électriques 

ne doivent être effectués que par des électriciens qualifiés ! 

 

 IMPORTANT 

Autorisation d'injection dans le réseau 

¶ Obtenez l'autorisation du gestionnaire du réseau électrique 

local avant de raccorder le convertisseur au réseau électrique 

public. 

 

REMARQUE 

Annulation de la garantie 

¶ N'ouvrez pas le convertisseur et ne retirez aucune étiquette. 

Sinon, SofarSolar n'assumera aucune garantie. 
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2.1.6 Utilisation 

 DANGER 

Électrocution 

¶ Un contact avec le réseau électrique ou les bornes de 

l'appareil peut provoquer une électrocution ou un incendie ! 

¶ Ne touchez ni le connecteur, ni le conducteur connecté au 

réseau électrique. 

¶ Suivez toutes les instructions et respectez tous les documents 

de sécurité relatifs au raccordement au réseau. 

 

 PRÉCAUTION 

Brûlure due à un boîtier chaud 

¶ Pendant le fonctionnement du convertisseur, plusieurs 

composants internes deviennent très chauds. 

¶ Veuillez porter des gants de protection ! 

¶ Tenez les enfants éloignés de l'appareil ! 
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2.1.7 Réparation et entretien 

 DANGER 

Tension dangereuse ! 

¶ Avant d'effectuer des travaux de réparation, coupez d'abord le 

disjoncteur CA entre le convertisseur et le réseau électrique, 

puis l'interrupteur CC. 

¶ Après avoir coupé le disjoncteur CA et l'interrupteur CC, 

attendez au moins 5 minutes avant de commencer tout travail 

de maintenance ou de réparation. 

 

IMPORTANT 

Réparations non autorisées ! 

¶ Après l'élimination de tous les défauts, le convertisseur doit 

être à nouveau pleinement fonctionnel. Si des réparations 

sont nécessaires, veuillez contacter un centre de service 

agréé local. 

¶ Les composants internes du convertisseur NE DOIVENT 

PAS être ouverts sans autorisation adéquate. Shenzhen 

SOFARSOLAR Co., Ltd. n'assume aucune responsabilité 

pour les pertes ou les défauts qui en résultent. 
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2.2 Symboles et signes 

 

PRÉCAUTION 

Attention aux risques de brûlure dus au boîtier chaud ! 

¶ Pendant le fonctionnement du convertisseur, ne touchez que 

l'écran et les boutons, car le boîtier peut devenir chaud. 

 

ATTENTION 

Réaliser la mise à la terre ! 

¶ Le générateur photovoltaïque doit être relié à la terre 

conformément aux exigences de l'exploitant du réseau 

électrique local ! 

¶ Pour la sécurité des personnes, nous recommandons que 

tous les cadres des modules photovoltaïques et les 

convertisseurs de l'installation photovoltaïque soient reliés à 

la terre de manière fiable. 

 
 

AVERTISSEMENT 

Dommages dus à une surtension 

¶ Assurez-vous que la tension d'entrée ne dépasse pas la 

tension maximale admissible. Une surtension peut infliger des 

dommages à long terme au convertisseur, ainsi que d'autres 

dommages qui ne sont pas couverts par la garantie ! 
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2.2.1 Symboles sur le convertisseur 

Plusieurs symboles relatifs à la sécurité sont présents sur le 

convertisseur. Veuillez lire et comprendre le contenu de ces symboles 

avant de commencer l'installation. 

Symbole Description 

 

Une tension résiduelle est présente dans le 

convertisseur ! Avant d'ouvrir le convertisseur, vous devez 

attendre cinq minutes pour vous assurer que le 

condensateur est complètement déchargé. 

 

Précaution ! Danger d'électrocution. 

 

Précaution ! Surface chaude. 

 

Le produit est conforme aux directives de l'UE. 

 

Point de mise à la terre. 

 

Veuillez lire le manuel avant d'installer le convertisseur. 

 

Degré de protection de l'appareil selon EN 60529. 

 

Pôles positif et négatif de la tension d'entrée CC. 

 

Le convertisseur doit toujours être transporté et stocké 

avec les flèches orientées vers le haut. 
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Symbole Description 

 

RCM (marque de conformité réglementaire, Regulatory 

Compliance Mark).  

Le produit respecte les exigences des normes 

australiennes applicables. 
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3 Caractéristiques du produit 

Ce chapitre décrit les caractéristiques, les dimensions et les niveaux 

d'efficacité du produit. 

3.1 Informations du produit 

Le HYD 5K...20KTL-3PH est un convertisseur PV couplé au réseau et à 

stockage d'énergie qui peut également fournir de l'énergie en 

fonctionnement autonome. Le HYD 5K...20KTL-3PH intègre des 

fonctions de gestion de l'énergie qui couvrent un large éventail de 

scénarios d'applications. 
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Les convertisseurs HYD 5K...20KTL-3PH ne peuvent être utilisés 

qu'avec des modules photovoltaïques qui ne nécessitent pas la mise à la 

terre d'un des pôles. En fonctionnement normal, le courant de 

fonctionnement ne doit pas dépasser les limites spécifiées dans les 

caractéristiques techniques.  

La sélection des pièces en option du convertisseur doit être déterminée 

par un technicien qualifié ayant une bonne connaissance des conditions 

de l'installation. 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter
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3.2 Dimensions du produit 

 

 

 

3.3 Étiquettes de l'appareil 

L'étiquetage ne doit être ni recouvert, ni retiré ! 
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3.4 Caractéristiques fonctionnelles 

La sortie CC générée par le générateur PV peut être utilisée à la fois 

pour l'alimentation du réseau et la charge de la batterie. 

La batterie peut fournir l'énergie au réseau ou au consommateur. Le 

mode d'alimentation de courant d'urgence (EPS, emergency current 

supply) peut alimenter des charges inductives telles que les systèmes de 

climatisation ou les réfrigérateurs avec un temps de commutation 

automatique inférieur à 10 millisecondes, et en acceptant une surcharge 

temporaire de jusqu'à 10 %. 

3.4.1 Fonctions 

1. Deux suiveurs MPP avec surcharge CC de 1,5 fois. 

2. Commutation flexible entre le fonctionnement sur réseau et le 

stockage d'énergie. 

3. Efficacité maximale lors de la charge et de la décharge de la batterie 

(97,8%). 
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4. Jusqu à 2 bancs de batteries avec une intensité de charge et de 

décharge maximale combinée de 50 A. 

5. Large plage de tension d'entrée de batterie (180800 V). 

6. La sortie EPS peut être connectée à des charges non équilibrées. 

7. Jusqu'à 10 convertisseurs peuvent exploités en parallèle sur la 

connexion EPS et la connexion CA. 

8. Surveillance via RS485 et WiFi, en option via Bluetooth/GPRS. 
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3.4.2 Schéma électrique de principe 
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3.5 Modes d'application  

3.5.1 Système de stockage d'énergie typique  

Un système de stockage d'énergie typique avec des panneaux 

photovoltaïques et une ou plusieurs unités de batteries, connecté au 

réseau. 

 

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Smart Meter

Hydbrid Inverter
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3.5.2 Système sans connexion PV  

Dans cette configuration, aucun panneau photovoltaïque n'est connecté 

et la batterie est chargée via la connexion au réseau. 

 

3.5.3 Système sans batterie  

Dans cette configuration, une ou plusieurs unités de batteries peuvent 

être ajoutées ultérieurement. 

 
 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart 

Meter

PV panels

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter

Smart Meter

PV panels
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3.5.4 Mode de secours (hors réseau)  

En l absence de connexion au réseau, les panneaux photovoltaïques et 

la batterie fourniront l'électricité à la charge critique.  

 

3.5.5 Système avec plusieurs convertisseurs (5200 kW) 

Jusqu'à 10 convertisseurs peuvent être connectés en parallèle, au 

réseau et aux connexions EPS, ce qui produit une sortie EPS de jusqu'à 

200 kVA. 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

PV panels

Hydbrid Inverter

Smart Meter
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REMARQUE 

¶ Les convertisseurs connectés en parallèle doivent avoir la 

même configuration de puissance et de batterie. 

¶ Le compteur d'énergie ou les TC sont connectés au 

convertisseur maître. Le contrôle de tous les convertisseurs 

s'effectue via le câble de liaison. 

¶ Pour la commutation en parallèle de plusieurs appareils, il 

est recommandé d'utiliser un interrupteur-sectionneur CA 

commun pour les charges connectées au niveau de la 

connexion LOAD. 

¶ Pour la commutation en parallèle de plusieurs appareils, il 

est recommandé d'utiliser un interrupteur-sectionneur CA 

commun pour les charges connectées au niveau de la 

connexion GRID. 

¶ Pour que les charges soient réparties uniformément entre 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

AMASS-
Storage 
Battery

Up to 10*Inverters Parallel 
Connection

Hydbrid Inverter    
Primary

   Hydbrid Inverter  
Replica

PV panelsPV panels

Smart Meter
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les convertisseurs, la longueur de câble entre chaque sortie 

et la charge doit être identique. 

¶ Si la puissance apparente maximale d'une charge est 

supérieure à 110 % de la puissance nominale du 

convertisseur, l'appareil ne doit pas être connecté via la 

borne AC LOAD, mais directement au réseau. 

3.5.6 Système de rénovation CA  

Dans cette configuration de système, le système hybride d un système 

PV déjà existant est complété par un convertisseur solaire de n'importe 

quelle marque. En installant un deuxième compteur intelligent, la 

production PV peut être prise en compte et utilisée pour charger la 

batterie. 

REMARQUE 

¶ L'adresse de communication du compteur 1 doit être réglée 

sur 1. De même, l'adresse de communication du compteur 2 

doit être réglée sur 2. 

 



CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT  

28 HYD 5K...20KTL-3PH 

 

3.5.7 Charge déséquilibrée 

Lorsque l'option «  Charge déséquilibrée » est activée, le convertisseur 

compense les charges déséquilibrées soit en mode EPS, soit en mode 

sur réseau.  

 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panelsPV panels

Smart Meter 1Smart Meter 2

Grid-tied-
Inverter

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load

WiFi/GPRSЇ

RS485,USB,CAN2.0

Grid

Single phase 
Critical Load 3

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV 
panels

Smart Meter 
1

Single phase 
Critical Load 2

Single phase 
Critical Load 1

1KW 3KW 5KW
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3.6 Connexion des batteries GTX 3000-H 

L'utilisation du propre système de batterie GTX 3000-H de 

SOFARSOLAR est le moyen le plus simple de construire des systèmes 

de batteries évolutifs. Un module de batterie GTX 3000 a une capacité 

nominale de 2,5 kWh, ce qui permet plusieurs configurations dans une 

tour de 10 kWh (GTX 3000-H4) à 25 kWh (GTX 3000-H10). Jusqu'à 

quatre tours de batterie peuvent être connectées en parallèle. 

Jusqu'à quatre tours de batterie connectées en parallèle peuvent être 

connectées à chacune des entrées de batterie du HYD 5K...20KTL-3PH, 

avec la même tension continue, ce qui donne une capacité nominale de 

batterie de 200 kWh pour la plus grande configuration. 

AMASS-
Storage 
Battery

Normal Load 3

WiFi/GPRSЇ
RS485,USB,CAN2.0

Grid

Critical Load 

Power Generation Date 
Monitoring Platform

Hydbrid Inverter    
Primary

PV panels

Smart Meter

1KW3KW5KW

6KW

Normal Load 2Normal Load 1

4.66KW

2.66KW
0.66KW

0.34KW

0.34KW
0.34KW

2KW
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Les modèles HYD 5 ... 8KTL-3PH ont une entrée de batterie (intensité 

max. 25 A). 

Les modèles HYD 10 ... 20KTL-3PH ont deux entrées de batterie 

(intensité max. 25 A / 25 A). Les entrées de batterie peuvent être 

configurées en mode parallèle pour atteindre 50 A / 70 A. Si vous 

connectez les deux entrées de batterie en parallèle, pour augmenter 

l intensité de charge et de décharge, vous ne pouvez connecter que 4 

systèmes de batterie parallèles au total avec la même tension continue 

(jusqu'à 100 kWh de capacité nominale). 

 

REMARQUE 

¶ Si une entrée de batterie n'est pas utilisée, assurez-vous de 

le régler dans les paramètres système du convertisseur, par 

exemple : 

Paramètres système - Configuration du canal d'entrée - 

Canal bat 2 - Inutilisé. 

¶ La configuration de la disposition des batteries ne doit être 

effectuée que lorsque le convertisseur est en veille !  

Paramètres avancés  10. Commutation marche / arrêt  

Arrêt 
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REMARQUE 

¶ La configuration de la disposition des batteries ne doit être 

effectuée que lorsque le convertisseur est en veille !  

Paramètres avancés  10. Commutation marche / arrêt  

Arrêt 

¶ Si une entrée de batterie n'est pas utilisée, assurez-vous de 

le régler dans les paramètres système du convertisseur, par 

exemple : 

Paramètres système - Configuration du canal d'entrée - 

Canal bat 2 - Inutilisé. 

¶ Les entrées de batterie de différents convertisseurs ne 

doivent pas être connectées en parallèle. 

¶ Chaque tour de batterie correspond à une adresse de 

batterie unique. Chaque adresse de batterie peut être 

configurée de 00 à 15 ou rester inutilisée. 

¶ Les autres paramètres de la batterie doivent être définis en 

fonction de ses caractéristiques. 
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4 Installation 

4.1 Informations sur l'installation 
 

DANGER 

Risque d'incendie 

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur sur un matériau 

inflammable. 

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur dans une zone de 

stockage de matières inflammables ou explosives. 

 
 

PRÉCAUTION 

Risque de brûlure 

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur dans des endroits où il 

pourrait être touché accidentellement. Le boîtier et le 

dissipateur thermique peuvent devenir très chauds pendant le 

fonctionnement du convertisseur. 

 



 INSTALLATION 

HYD 5K...20KTL-3PH 33 

IMPORTANT 

Poids de l appareil 

¶ Tenez compte du poids du convertisseur lors de son 

transport et de son déplacement. 

¶ Choisissez un emplacement et une surface 

d'installation appropriés. 

¶ L'installation du convertisseur requiert au minimum 

deux personnes. 

¶ Ne posez pas le convertisseur suspendu. 

 

 

4.2 Procédure d installation 

L'installation mécanique s effectue comme suit : 

1. Examinez le convertisseur avant l'installation. 

2. Préparez l installation. 

3. Sélectionnez un emplacement d'installation. 

4. Transportez le convertisseur. 

5. Montez le panneau arrière. 

6. Installez le convertisseur. 

4.3 Examen avant installation 

4.3.1 Vérification des matériaux d'emballage externes 

Les matériaux d'emballage et les composants peuvent être endommagés 

pendant le transport. Par conséquent, les matériaux d'emballage 
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externes doivent être examinés avant l'installation du convertisseur. 

Vérifiez que le matériel d'emballage externe n'est pas endommagé, par 

ex. trous et fissures. Si vous constatez des dommages, ne déballez pas 

le convertisseur et contactez immédiatement la société de transport et/ou 

le revendeur. Il est recommandé de retirer le matériel d'emballage 24 

heures avant l'installation du convertisseur. 

4.3.2 Vérification de l'étendue de la livraison 

Après le déballage du convertisseur, vérifiez que les éléments livrés sont 

intacts et complets. En cas de dommages ou de composants 

manquants, contactez le grossiste. 

N° Image Description Quantité 

01 
 

Convertisseur HYD 5K ... 20KTL-3PH 1 

02  Support mural 1 

03 
 
Connecteur d'entrée PV+ 4 

04 
 
Connecteur d'entrée PV- 4 

05 

 

Connecteur MC4, PV+ 4 

06 

 

Connecteur MC4, contact PV- 

 

4 

07 

 

Connecteur d'entrée BAT 2 

08 

 

Contact BAT+ du connecteur 2 
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N° Image Description Quantité 

09 

 

Contact BAT- du connecteur 2 

10 

 

Attaches métalliques fixées  

sur le câble d entrée d alimentation BAT+ 

2 

11 

 

Vis 6 pans M6 2 

12 

 

Vis à expansion M8*80 (support mural) 4 

13 
 
Connexion au réseau CA 1 

14 
 

Connexion de la charge CA 1 

15  Connexion de prise de liaison 1 

16  Bornier à 8 pôles 

Résistance terminale pour système parallèle 

1 

17  Connexion des DRM  1  

18 
 
Connecteur 6 pôles pour TC 1 

19 

 

Compteur triphasé intelligent DTSU666 1 

20 
 
TC à cœur divisé (HY94C5-200 ou AKH-0.66/K-24 

200A/5A) uniquement pour les compteurs intelligents 

3 

21 
 
Connecteur COM 16 pôles 1 

22 

 

Vis Phillips M4X14, triple  1 
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N° Image Description Quantité 

(pour le verrou du commutateur CC) 

23  Capteur de température NTC (5 m) lors de 

l'utilisation du BMS interne 

1 

24 

 

Manuel 1 

25 

 

Carte de garantie 1 

26 

 

Certificat de qualité 1 

27 

 

Rapport de test, test de sortie 1 

4.4 Connexions 

 

PRÉCAUTION 

Dommages pendant le transport 

¶ Veuillez vérifier soigneusement l'emballage du produit et les 

connexions avant l'installation. 
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 Connexion de la batterie  Interrupteur CC 

 Connecteurs d'entrée PV  Connexion de la charge CA 

 Connexion au réseau CA  USB / WiFi 

 DRM  Connexion de communication 

 Prise de liaison 1  Prise de liaison 0 

 
Connexion du capteur 

d intensité (CT) 
 Affichage LCD 

4.5 Outils 

Préparer les outils nécessaires à l'installation et au raccordement 

électrique. 

N° Outil Modèle Fonction 

01 

 

Marteau 

perforateur  

Diamètre de 

Utilisé pour percer des 

trous dans le mur. 
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N° Outil Modèle Fonction 

perçage 

recommandé : 

8 mm 

02 

 

Tournevis Câblage. 

03 
 

Tournevis Phillips Utilisé pour déposer et 

installer les vis du 

connecteur CA. 

04 

 

Outil de dépose Utilisé pour retirer le 

connecteur PV. 

05 

 

Pinces à dénuder Utilisées pour dénuder les 

fils. 

06 

 

Clé hexagonale de 

6 mm 

 

Pour la vis de connexion 

du panneau arrière au 

convertisseur 

07 

 

Outil de sertissage Utilisé pour sertir les 

câbles d'alimentation. 

08 

 

Multimètre Utilisé pour vérifier la mise 

à la terre. 

09 
 
Marqueur Utilisé pour le marquage. 

10 

 

Mètre ruban Utilisé pour mesurer les 

distances. 
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N° Outil Modèle Fonction 

11 

 

Niveau à bulle Utilisé pour aligner le 

support mural. 

12 

 

Gants ESD Pour l installateur. 

13 

 

Lunettes de 

sécurité 

Pour l installateur. 

14 

 

Masque 

respiratoire anti-

poussière 

Pour l installateur. 

4.6 Exigences relatives à l'environnement de l installation 

¶ Choisissez un endroit sec, propre et net, pratique pour l'installation. 

¶ Plage de températures ambiantes : -25 - 60 °C. 

¶ Humidité relative : 0  100% (sans condensation). 

¶ Le convertisseur doit être installé dans un lieu bien ventilé. 

¶ Ne placez pas le convertisseur à proximité de matériaux 

inflammables ou explosifs. 

¶ Le convertisseur est de catégorie II pour la surtension CA. 

¶ Altitude maximale : 4000 m 

¶ Degré de pollution : 4 
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4.7 Emplacement de l'installation 

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation du 

convertisseur. Assurez-vous que les exigences suivantes ont été 

remplies : 

     

 

            

 

Distances minimales pour les convertisseurs HYD 5K...20KTL-3PH 

individuels : 
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Distances minimales pour plusieurs convertisseurs HYD 5K...20KTL-

3PH : 

  

4.8 Déballage du convertisseur 

1. Ouvrez l'emballage et saisissez le convertisseur par en dessous sur 

ses côtés avec les deux mains. 

Fehler! Kein gültiger Dateiname. 

2. Sortez le convertisseur de son emballage et déplacez-le à son 

emplacement d'installation. 

 

1
0

0
0

 m
m

200 mm

3
0

0
 m

m

200 mm
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ATTENTION 

Dommages mécaniques 

¶ Afin d'éviter des blessures et des dommages à l'appareil, 

assurez-vous de maintenir le convertisseur en équilibre 

pendant son déplacement car il est très lourd. 

¶ Ne placez pas le convertisseur sur ses connexions, elles ne 

sont pas conçues pour supporter son poids. Posez le 

convertisseur horizontalement sur le sol. 

¶ Placez un matériau en mousse ou du papier sous le 

convertisseur avant de le poser au sol afin de protéger son 

boîtier. 

4.9 Installation du convertisseur 

1. Tenez le support mural à l'endroit souhaité et marquez les trois 

trous. Mettez le support mural de côté et percez les trous. 

2. Insérez la vis à expansion M8*80 dans le trou et vérifiez que sa 

profondeur d'insertion est suffisante. 

 

3. Alignez le support mural sur les positions des trous et fixez en 

serrant la vis à expansion avec les écrous. 
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4. Placez le convertisseur dans le support mural et fixez-le avec la vis 

six pans M6. 

 

5. Vous pouvez verrouiller le convertisseur sur le support mural à l'aide 

d'un cadenas. 

   

       M6 
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5 Connexions électriques 

5.1 Consignes de sécurité 

Cette rubrique décrit les connexions électriques du convertisseur HYD 

5K ... 20KTL-3PH. Lisez cette section attentivement avant de brancher 

les câbles. 

 DANGER 

Tension électrique aux connexions CC 

¶ Vérifiez que l interrupteur CC est sur arrêt (OFF) avant 

d'établir la connexion électrique. Cette opération est 

nécessaire car une charge électrique reste dans le 

condensateur après le basculement de l'interrupteur CC sur 

arrêt. C est pourquoi au moins 5 minutes doivent s'écouler 

avant que le condensateur ne se décharge électriquement. 

 

 DANGER 

Tension électrique 

¶ Les modules PV génèrent de l'énergie électrique lorsqu'ils sont 

exposés au soleil, ce qui peut présenter un risque 

d'électrocution. Par conséquent, couvrez les modules PV avec 

une feuille opaque avant de les connecter au câble 

d'alimentation d'entrée CC. 

 

 DANGER 
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Tension électrique aux connexions CC 

¶ Portez des gants en caoutchouc et des vêtements de 

protection (lunettes et bottes de sécurité) lorsque vous 

travaillez sur des systèmes à haute tension / haute intensité 

tels que des systèmes convertisseur et batterie. 

 

ATTENTION 

Qualification 

¶ L'installation et la maintenance du convertisseur doivent être 

effectuées par un électricien. 

 

REMARQUE 

¶ La tension à vide des modules connectés en série doit être 

inférieure ou égale à 1000 V. 

 

Les modules PV connectés doivent être conformes à la norme IEC 

61730 classe A. 

Modèle Isc PV (maximum 

absolu) 

Protection maximale 

contre les surtensions 

de sortie 

HYD 5KTL-3PH 15 A / 15 A 8 A*3 

HYD 6KTL-3PH 10 A*3 

HYD 8KTL-3PH 13 A*3 

HYD 10KTL-3PH 30 A / 30 A 16 A*3 

HYD 10KTL-3PH-A* 16 A*3 

HYD 15KTL-3PH 24 A*3 

HYD 20KTL-3PH 32 A*3 
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La DVC (decisive voltage classification, domaine de tension décisif) 

représente la tension de circuit constamment présente entre deux parties 

sous tension arbitraires lors d'une utilisation appropriée, dans le pire des 

cas : 

 

Interface DVC 

Connexion d'entrée PV DVCC 

Connexion des AC DVCC 

Connexion de la batterie DVCC 

Connexion de la charge DVCC 

Interface USB / WiFi DVCA 

Interface COM DVCA 

Interface CT DVCA 

DRM DVCA 

Prise de liaison DVCA 

5.2 Présentation du câblage 

Composant Description Type de câble 

recommandé 

 

+ : connexion du câble positif de la 

batterie au lithium. 

Câble cuivre 

multiconducteur pour 
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- : connexion du câble négatif de la 

batterie au lithium. 

extérieur (4 6 mm²). 

 + : connexion du câble positif du réseau 

PV. 

Câble PV (4 6 mm) 

- : connexion du câble négatif du réseau 

PV. 
 

 

Charge 

 

L1 

Câble cuivre 

multiconducteur pour 

extérieur 

(6 10 mm²). 

L2 

L3 

N 

PE 

 

Réseau 

 

L1 

L2 

L3 

N 

PE 

5.3 Présentation du système 

Différentes configurations de système sont possibles en fonction des 

besoins de l'utilisateur, de l'infrastructure électrique existante et des 

réglementations locales. Le boîtier de distribution doit être configuré pour 

être conforme aux exigences de l'exploitant du réseau. 
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Le convertisseur intègre un relais CA qui déconnecte toutes les phases 

et le neutre du réseau en cas de défaut ou de coupure du réseau. 

Les fonctions de génération et de limitation de l'injection du convertisseur 

nécessitent l'utilisation d'un appareil de mesure externe pour obtenir les 

informations du réseau. 

 

Trois configurations du système sont possible : 

Système A : mesure directe de l'énergie avec des TC (jusqu'à 300 A). 

Système B : mesure de l'énergie avec compteur d'énergie + TC. 

Système C : mesure de l'énergie avec compteur d'énergie (jusqu'à 80 A). 

REMARQUE 

¶ Pour le système B, les clients peuvent choisir différents TC 

en fonction de l'installation. L intensité secondaire doit être 

de 5 A. 

 

 PRÉCAUTION 

¶ Dans les trois situations suivantes, le système doit d'abord 

être connecté au fusible puis à la borne d'entrée de la machine 

: 

¶ Batterie acide-plomb. 

¶ Batterie au lithium sans BMS. 

¶ Plusieurs batteries au lithium connectées à une 

entrée.  
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5.3.1 Système A : mesure directe avec des TC. 
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5.3.2 Système B : mesure de l'énergie avec compteur d'énergie + TC. 
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5.3.3 Système C : mesure avec seulement un compteur d'énergie. 
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Compteur d'énergie : DTSU666 1,5(6)A (compris dans la 

livraison) 

Données techniques  

Tension 3 × 230/400 V CA 

Intensité 1,5(6) A 

Fréquence 50/60 Hz 

Impulsion 6 400 imp / kWh 

Précision de la puissance Classe active 0.5S, Classe réactive 2 

5.4 Connexion électrique 

La connexion électrique est établie comme suit : 

1. Branchement d'un câble PE. 

2. Branchement d'un câble d entrée CC. 

3. Branchement d'un câble de batterie. 

4. Branchement d un câble de sortie de puissance CA. 

5. Branchement d un câble de communication (facultatif). 

5.5 Branchement des câbles PE 

Connectez le convertisseur à la barre de liaison équipotentielle en 

utilisant le câble de terre de protection (PE, protective earth) pour la mise 

à la terre. 
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ATTENTION 

La mise à la terre des pôles n'est pas autorisée ! 

¶ Le convertisseur n utilisant pas de transformateur, les pôles 

plus et moins du générateur PV NE DOIVENT PAS être mis 

à la terre. Sinon, le convertisseur ne fonctionnera pas 

correctement. Dans le système PV, les pièces métalliques 

sous tension (par exemple, les cadres des modules PV, le 

cadre PV, le boîtier de la boîte de connexion du générateur, 

le boîtier du convertisseur) ne requièrent pas toutes une 

mise à la terre. 

 

1. Dénudez le câble. Des câbles d une section  4 mm² sont 

recommandés pour la mise à la terre dans le cas d une 

utilisation en extérieur. 

 
Remarque : L2 est 2 à 3 mm plus long que L1. 

 

2. Sertissez le câble dans la cosse à œil : 

 

 

3. Installez la cosse à œil sertie et la rondelle avec la vis M6 puis 

serrez-les au couple de 3 Nm : 
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 Rondelle M6  Cosse à œil 

 Trou taraudé   

5.6 Connexion des lignes CC des modules PV et de la 

batterie 

REMARQUE 

¶ Les étapes de connexion de la batterie et du PV sont les 

mêmes, seules les spécifications des bornes sont 

différentes. Les bornes de la batterie sont bleues, le bornes 

PV sont noires. 

 

Veuillez respecter les dimensions de câbles recommandées : 

Section du câble (mm²) Diamètre 

extérieur du câble 

(mm) 
Plage Valeur recommandée 
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4,0  6,0 4,0 4,5  7,8 

 

1. Retirez les contacts sertis des connexions positives et négatives. 

 

2. Dénudez les câbles : 

 

Remarque : L2 est 2 à 3 mm plus long que L1. 
 

 

 

Câble CC positif

  

Câble CC négatif

 

 

3. Insérez les câbles CC positif et négatif dans les passe-câbles 

correspondants. 

 

4. Sertissage des câbles CC. Le câble serti doit pouvoir résister à une 

force de traction de 400 Nm. 
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 Câble d alimentation 

positif 

 
Câble d alimentation négatif 

 
 

PRÉCAUTION 

Danger d'inversion de polarité ! 

¶ Assurez-vous que la polarité est correcte avant de brancher 

les connexions CC ! 

 

5. Insérez les câbles CC sertis dans le boîtier de connecteur 

correspondant jusqu'à ce que vous entendiez un « clic ». 

 

6. Revissez les presse-étoupes sur le boîtier du connecteur. 

 

7. Insérez les connecteurs positif et négatif dans les bornes d'entrée 

CC correspondantes du convertisseur jusqu'à ce que vous 

entendiez un "clic". 

 

 

 Verrouillage   
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Remarque : Insérez les capuchons de protection dans les connexions 

CC non utilisées. 

Retrait des connecteurs 

 
 

PRÉCAUTION 

Danger d'arc CC 

¶ Avant de retirer les connecteurs plus et moins, vérifiez que 

l'interrupteur CC a été basculé sur arrêt (OFF). 

 

Pour retirer les connexions plus et moins du convertisseur, insérez une 

clé de retrait dans le verrouillage et appuyez sur la clé avec la force 

adéquate comme indiqué dans l'illustration suivante : 

 

5.7 Connexion des câbles d'alimentation CA 

Les câbles d'alimentation CA connectent le convertisseur aux charges 

critiques (via la prise EPS) et au distributeur d'alimentation CA ou au 

réseau électrique. 
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PRÉCAUTION 

Connexion des AC 

¶ Chaque convertisseur doit avoir son propre disjoncteur. 

¶ Le dispositif de déconnexion CA doit être facilement 

accessible. 

 

REMARQUE 

¶ Le convertisseur HYD 5K...20KTL-3PH est doté d'un 

disjoncteur AFI (protection universelle sensible aux courants 

résiduels). Si un disjoncteur AFI externe est requis, nous 

recommandons un disjoncteur AFI de type A avec un 

courant résiduel de 100 mA ou plus. 

¶ Veuillez respecter les règles et réglementations nationales 

pour l'installation de relais externes ou de disjoncteurs ! 

 

Le câble CA doit être correctement dimensionné afin de garantir que sa 

perte de puissance est inférieure à 1 % de la puissance nominale. Si la 

résistance du câble CA est trop élevée, la tension CA augmentera ; cela 

peut entraîner la déconnexion du convertisseur du réseau électrique. La 

relation entre la puissance de fuite dans le câble CA, la longueur du 

câble et la section du câble est représentée dans l'illustration suivante : 
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5.8 Installation du connecteur CA 

 PRÉCAUTION 

Tension électrique 

¶ Vérifiez la déconnexion du réseau avant de retirer le 

connecteur CA. 

 

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour installer le connecteur CA. 

 

1. Sélectionnez le câble approprié dans le diagramme ci-dessus. 

Retirez la gaine isolante du câble de sortie CA à l'aide d'une pince à 

dénuder et conformément à l'illustration suivante : 
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A = 30  50 mm 

B = 3  5 mm 

 

2. Démontez le connecteur conformément à l'illustration suivante. 

Guidez le câble de sortie CA dans le presse-étoupe. 

 
3. Connectez le câble CA conformément aux exigences suivantes et 

serrez la borne à l'aide de la clé hexagonale. 

   

 

Connexion Câble 

L1 Phase 1 (marron) 

L2 Phase 2 (noir) 
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L3 Phase 3 (gris) 

N Conducteur du neutre (bleu) 

PE Câble de terre (jaune-vert) 

 

4. Assemblez le corps du connecteur et vissez le passe-câble 

fermement. 

 

 

5. Connectez le connecteur CA à la connexion CA du convertisseur en 

le tournant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il s'enclenche. 

 

REMARQUE 

¶ Retirez le connecteur CA en le tournant dans le sens 

antihoraire. 

 
 

PRÉCAUTION 

Tension électrique 

¶ Vérifiez la déconnexion du réseau avant de retirer le 

connecteur CA. 
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5.9 Interfaces de communication 

Les positions des interfaces de communication du HYD 5K ... 20KTL-

3PH sont représentées ci-dessous : 

 

 

N° Connexion Fonction 

 USB / WiFi 

Prise USB pour la mise à jour du micrologiciel 

et l'importation des paramètres de sécurité ; 

prise de la clé de journalisation (WiFi, GPRS). 

 DRM 
Modes de réponse à la demande / Interface 

logique de commande du convertisseur. 

 COM Prise de communication multifonction 

 
Prise de liaison 

1 

Fonctionnement en principal / secondaire de 

plusieurs convertisseurs 
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Prise de liaison 

0 

5.9.1 Prise de communication multifonction 

Veuillez vous référer au tableau suivant pour connaître les affectations 

de chaque broche. 

Type A  ou type B  
 

Fonction Broc

he 

Définition Remarque 

Surveillance du convertisseur et 

commande du système par 

Modbus RTU 

1 RS485 A1-1 RS485 Signal + 

2 RS485 A1-2 RS485 Signal + 

3 RS485 B1-1 RS485 Signal - 

4 RS485 B1-2 RS485 Signal - 

Prise de compteur d'énergie 5 RS485 A2 RS485 Signal + 

6 RS485 B2 RS485 Signal - 

Communication avec le système 

de gestion de la batterie 

(identification automatique du 

bus CAN ou RS485) 

7 CAN0_H Données hautes CAN 

8 CAN0_L Données basses CAN 

9 GND.S Masse de communication du 

BMS 

10 485TX0+ RS485 Signal + 

11 485TX0- RS485 Signal - 

Mesure de température pour 12 GND.S GND Signal 
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batteries sans BMS (par 

exemple acide-plomb). 

13 Temp BAT Échantillonnage de la 

température de batterie. 

Sortie commutée 14 DCT1 Sortie commutée 1 

15 DCT2 Sortie commutée 2 

Alimentation 12 V 16 VCC Max. 400 mA / 5 W 

 

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour connecter le câble de 

communication. 

1. Dégainez le câble sur 20 à 40 mm. 

Dénudez le câble sur 6 à 10 mm (type A) ou 12 à 14 mm (type B). 

     

2. Type B uniquement : sertissez les ferrules fournies sur les 

extrémités du câble. 

3. Connectez les fils selon les fonctions et les broches requises 

(reportez-vous au tableau ci-dessus). 

 

4. Fermez le boîtier et serrez le passe-câble en le tournant dans le 

sens horaire. 
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REMARQUE 

¶ Les fonctions de l'interface de communication doivent être 

réglées sur l'écran LCD du convertisseur. Veuillez suivre les 

étapes du chapitre 7. 

5.9.2 RS485 

Pour la surveillance et la commande de plusieurs convertisseurs, vous 

connectez les fils RS485 en série. 

Vous devez terminer le bus du dernier convertisseur avec une résistance 

de 120 ohms entre les broches 1 et 4. 
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5.9.3 Compteur d'énergie 

REMARQUE 

¶ Le compteur d'énergie DTSU666 0,05-1,5(6) A et les TC 

(HY94C5-200) sont fournis avec le convertisseur. 

¶ Intensité entrante max. du compteur d'énergie : 5 A 

¶ Intensité max. mesurée : 200 A (Taux : 40:1) 

Les fonctions intégrées de gestion de l'énergie du HYD 5K...20KTL-3PH 

nécessitent la mesure du flux de l alimentation au point d'interconnexion 

du réseau. Différentes configurations de système sont possibles. Elle 

peut être mesurée à l'aide de TC (jusqu'à 300 A), ou en connexion 

directe (jusqu'à 80 A). 

 

Veuillez vous reporter au tableau ci-dessous pour connaître les 

affectations des broches de la connexion RS485 entre le convertisseur et 

le compteur d'énergie. 

Broche de la prise COM 

du convertisseur 

Fonction Broche du 

compteur 

Broche 5 RS485+ (A2) Broche 24 

Broche 6 RS485- (B2) Broche 25 

 

REMARQUE 

¶ Utilisez un câble à paires torsadées blindé. 

¶ Le diamètre extérieur du cuivre doit être supérieur à 0,5 

mm². 



 CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 

HYD 5K...20KTL-3PH 67 

¶ Maintenez-le à distance des câbles d'alimentation et des 

autres champs électriques. 

¶ La distance maximale est de 1200 mètres. 

 

Compteur d'énergie avec connexion TC (Système A, par défaut) 

Broches du compteur 

d'énergie 

 

 

Réseau public 
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REMARQUE 

¶ Les flèches sur les transformateurs 

de courant sont orientées vers le 

réseau. 

¶ Mesure jusqu'à 200 A. 

Configuration du compteur d'énergie 

Le compteur d'énergie est préconfiguré pour être utilisé avec le 

convertisseur et avec ces paramètres : 

Adresse Modbus : 1 

Débit en bauds : 9600 

Taux d intensité : 40:1 

Connexion directe du compteur d'énergie (Système C) 

Le compteur d'énergie Type-Chint DTSU666 (5/80A) doit être acheté 

séparément, il n'est pas inclus dans la livraison. 

Intensité max. en entrée : 80 A 
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Si vous souhaitez modifier ou vérifier les paramètres, veuillez vous 

reporter à la procédure ci-dessous : 

Réglage de l'adresse Modbus et du débit en bauds 

 

  

 

Réglage du taux d intensité 

  

5.9.4 Capteur de température 

Pour les batteries sans BMS (par exemple les batteries acide-plomb), 

vous devez connecter le capteur de température inclus dans la livraison. 

Placez le capteur sur la batterie. 


